
proArte Hotel
Berlin

Tagen |  Wohnen |  Ausstellen |  Genießen
Convention |  Accommodation |  Exhibition |  Pleasure

Berlin · Bonn · Braunlage · Bremen · Darmstadt · Dresden · Düsseldorf · Frank furt/Main · Fulda · Gelsenkirchen · Halle
Hamburg · Hannover · Heringsdorf/Use dom · Bad Homburg · Kiel · Köln · Königswinter · Magdeburg · Mannheim · München · Nürnberg · Bad Salzuflen

Bad Sassendorf · Schma l lenberg · Stutt gart · Timmendorfer Strand · Titisee-Neustadt · Travemünde · Ulm · Bad Wildungen · Würzburg 
Ägypten · China · Malta · Mauritius · Riga/Lettland · Spanien · Türkei

Rahmenprogramm
Social program

What could be better than the famous ”Berliner Luft“?
Brandenburg Gate, Reichstag, Tiergarten, Triumphal 
Column – enjoy sightseeing unlimited.
Is there any other such city with more poignant political
importance, offering its unique culture and pulsating pre-
sence? Impressive scenery and places that become wit-
ness to the events of history, form an unique backdrop to
your event!
Our M proArte Hotel is located right in the centre
of the Federal Capital, just a few minutes walk to thea
tres, museums and the splendid boulevard ”Unter den
Linden“.
The staff of the M proArte Hotel are there to ar-
range individual and unique programs of events for you.
Just to give you a selection of suggestions:

• Evening ”Berlin style“ with the ”Theater im Palais“
(theatre)

• ”Look who’s cooking“ – be the chef in our kitchen
• Heaven and hell party
• Operetta evening with culinary highlights
• Underground party ”U-3 Tunnel“
• Trabant rally
• Spree river tour
• Segway tour
• Historical city tour with culinary delicacies

Schnuppern Sie Berliner Luft! 
Brandenburger Tor, Reichstag, Tiergarten, Siegessäule – 
erleben Sie die grenzenlose Vielfalt.
Welche andere Stadt ist so interessant, so in der politischen
Mitte, so voller Kultur und so im Hier und Heute? Beeindruk-
kende Kulissen, eindrucksvolle Plätze und Zeugnisse der Ge-
schichte bieten die unverwechselbare Umrahmung für Ihre
Veranstaltung!
Das M proArte Hotel liegt im Zentrum der Bundes-
hauptstadt und nur wenige Gehminuten von Theater, Museen
und dem Prachtboulevard „Unter den Linden“ entfernt.
Gern arrangieren wir für Sie individuelle und einmalige Rah-
menprogramme. Hier eine Auswahl von Vorschlägen:

• Berlinabend mit dem „Theater im Palais“

• „Cook mal, wer da kocht“ – seien Sie Gastgeber 

in unserer Küche

• Himmel & Hölle Party

• Operettenabend mit kulinarischer Begleitung

• Party im Untergrund „U-3 Tunnel“

• Trabi-Rallye

• Brückenfahrt auf der Spree

• Segway-Tour

• Historische Stadtführung mit gastronomischen 

Köstlichkeiten

M proArte Hotel Berlin
Friedrichstraße 151 · 10117 Berlin

Telefon 030 2033-5 · Telefax 030 2033-4090
meeting.bpa@maritim.de · www.maritim.de 
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Alles unter einem Dach
The Package

Accommodation and convention in the heart of Berlin,
just a few steps away from the magnificent Boulevard
”Unter den Linden” and other sights. Enjoy the exclusive
ambience of the proArte hotel characterised by the ex-
pressive art of the ”Berliner Wilden” and by the extrava-
gant design of Philippe Starck.
Its modern architecture harmoniously blends in with the
clear lines and forms of the furniture, paintings and sculp-
tures, yielding an inspiring atmosphere!

By its large number of convention and congress rooms,
the M proArte Hotel being the largest convention
centre in the centre of Berlin, offers the ideal framework
for conventions, conferences, presentations or private
events.

Wohnen und tagen Sie direkt im Herzen Berlins, nur wenige
Schritte vom Prachtboulevard „Unter den Linden” und ande-
ren Sehenswürdigkeiten entfernt. Genießen Sie das exklusive
Ambiente des proArte Hotels, das durch die ausdrucksstarke
Kunst der „Berliner Wilden” und durch das extravagante De-
sign von Philippe Starck geprägt ist.
Die moderne Architektur verbindet sich harmonisch mit den
klaren Linien und Formen der Möbel, Bilder und Skulpturen –
eine Atmosphäre, die Sie inspirieren wird!

Das M proArte Hotel, größtes Konferenzzentrum in 
Berlin-Mitte, bildet durch die zahlreich vorhandenen Veranstal-
tungsräume den idealen Rahmen für Tagungen, Konferenzen,
Präsentationen oder auch private Feierlichkeiten.

BerlinAuf einen Blick
At a glance

• 403 unparalleled rooms, apartments and suites, air con-
ditioned, 227 of which are non-smoking, each equipped
with a large writing table with optimum lighting, a cosy
television armchair, 3 phones, fax connection, satellite
TV, video, radio, mini bar and safe, distinctive bath-
rooms of Carrara marble and Black Amethyst Granite

• ISDN, DSL, Wireless LAN
• 2 business centres
• Restaurant Galerie
• Restaurant Atelier
• Bistro Media
• Bar Checkpoint
• proArte lounge
• Indoor pool, dry and Turkish sauna, solarium and 

fitness room, massage, beauty, wellness
• Theatre and ticket agency, hairdresser, gift shop
• Underground parking
• Conference facilities: spacious congress rooms for 

1,500 persons, plus 8 further rooms of various sizes, 
all with daylight

• MEC – M Event & Catering Service
• Conference hotel with organic certificate since 2007 

in Berlin and Brandenburg

• 403 Zimmer, Appartements und Suiten, davon 227 Nicht-

raucherzimmer, in außergewöhnlichem Design, großer 

Arbeitstisch mit optimaler Ausleuchtung, bequemer Fern-

sehsessel, 3 Telefone, Fax-Anschluss, Satelliten-TV, Video,

Radio, Minibar, Safe und Klimaanlage, Bäder mit edlem 

Carraramarmor und Black Amethyst Granit

• ISDN, DSL, Wireless LAN

• 2 Business Center

• Restaurant Galerie

• Künstlerwerkstatt Restaurant Atelier

• Bistro Media

• Checkpoint-Bar

• proArte Lounge

• Hallenschwimmbad, Trocken- und Dampfsauna, Solarium

und Fitnessraum, Massage, Beauty, Wellness

• Theater- und Ticketagentur, Friseur, Geschenk-Boutique

• Tiefgarage

• Tagungskapazitäten: Weiträumige Säle für 1.500 Personen,

weitere 8 Tagungsräume in unterschiedlicher Größe, 

Tageslicht

• MEC – M Event & Catering Service

• BIO-zertifiziertes Tagungshotel seit 2007 in Berlin 

und Brandenburg

Herzlich willkommen
Welcome
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Tagungstechnik
Conference Equipment

In addition to the standard equipment, such as beamer,
flip chart etc, the M proArte Hotel offers the follo-
wing:

• ISDN connection in each convention room to allow, 
e. g. video conferencing

• In-house EDP network prepared
• Business Centre with modern equipment, including PC, 

fax and copier on conference level
• Three phase connections in all rooms
• Load lift with a bearing capacity of 3.5 tons
• Flexible stage elements
• Booth for simultaneous interpreting
• Cable pulls in the hall and on the stage
• W-Lan conference voucher

Neben der üblichen Standardtechnik wie Beamer, 
Flip-Chart etc. bietet das M proArte Hotel:

• ISDN-Anschluss in jedem Veranstaltungsraum möglich, 

zum Beispiel für eine Videokonferenz

• EDV-Vernetzung im Haus ist vorbereitet

• Modern ausgestattetes Business-Center mit PC, 

Fax- und Kopiergerät auf der Konferenzebene

• Drehstromanschlüsse in allen Sälen

• Lastenaufzug mit einer Tragfähigkeit von 3,5 t

• Flexible Bühnenelemente

• Simultankabinen auf Anfrage

• Punktzüge im Saal und auf der Bühne

• W-Lan-Konferenzvoucher

Tagungsräume/
function rooms

Saal M A

Saal M B

Saal M C

Saal M A/B/C

Saal II

Saalfoyer

Saal III

Saal M gesamt
+ Saal II + Saalfoyer*

qm/
sq.m.

260

240

310

810

470

370

1.650

437

Stuhlreihen/
theatre style

280

280

350

1.000

550

-

1.600

100

Parlament/
classroom st.

150

140

230

650

300

-

1.600

60

U-Form außen/
U-shape outside

100

100

100

200

100

-

-

40

Bankett runde Tische/
banquet round tables

180

180

240

650

350

100

1.200

250

Bankett lange Tische/
banquet long tables

200

200

260

700

180

-

1.100

200

Block/
shape

100

100

100

200

100

-

-

35

Raumhöhe/
height

3,50 m

3,50 m

3,50 m

3,50 m

3,50 m

3,50 m

3,50 m

2,75 m

Türmaße (B/H)
door size (w/h)

2,25/2,25 m

2,25/2,25 m

2,25/2,25 m

2,25/2,25 m

2,25/2,25 m

2,70/2,10 m

2,25/2,25 m

2,40/2,05 m

Tagungs-Veranstaltungs-Festsäle / Conference capacity

* Steh- und Cocktailempfang: 1.500 Personen / Cocktail reception: 1,500 persons

Tagungsräume/
function rooms

Salon 1

Salon 2

Salon 3

Salon 4

Salon 3 + 4

Salon 5

salon 6

Salon 7

Dachsalon

qm/
sq.m.

46

130

96

120

216

46

75

75

97

Stuhlreihen/
theatre style

30

100

60

100

180

20

60

60

80

Parlament/
classroom st.

25

80

50

70

150

20

40

40

50

U-Form außen/
U-shape outside

15

40

30

40

60

-

24

24

30

Bankett runde Tische/
banquet round tables

20

60

40

60

120

20

40

40

20

Bankett lange Tische/
banquet long tables

20

40

40

40

80

20

30

30

30

Block/
shape

20

40

30

40

60

20

30

30

30

Raumhöhe/
height

3,50 m

3,50 m

3,50 m

3,50 m

3,50 m

3,50 m

3,50 m

3,50 m

2,75 m

Türmaße (B/H)
door size (w/h)

0,90/2,05 m

0,90/2,05 m

2,25/2,25 m

2,25/2,25 m

2,25/2,25 m

0,90/2,05 m

0,90/2,05 m

0,90/2,05 m

0,85/2,00 m

Tagungs-Veranstaltungs-Festsäle / Conference capacity

Bühnenmaße (B/H/T) / stage dimensions (w/h/d): Saal/Hall M A-C: 10,00/6,00/0,80 m


